
Take my yoke upon you and learn from me, for I am meek and humble of
heart; and you will find rest for yourselves. Mt 11:29 (Read the Bible!) 

 
Carguen sobre ustedes mi yugo y aprendan de mí, porque soy paciente y
humilde de corazón, y así encontrarán alivio. - Mt 11:28  (Lee la Biblia!) 

GOSPEL READING

AUGUST 6, 2023 | THE TRANSFIGURATION OF OUR LORD

Online 

Donate 

What is Christianity about? If you ask
almost anyone who doesn’t know the Bible
you’ll probably hear an answer like this:
“Being a good person” or “following the
golden rule.” Our faith is simply much
richer than that. This week’s feast of the
Transfiguration of the Lord is a luminous
example of this. Jesus becomes radiantly
and overwhelmingly beautiful. The glory of
God literally shines forth. Here we see that
Christianity is not mainly a moral system,
but a relationship with God in Christ, one
that finally makes human beings gloriously
beautiful. Now we can see  our good and
bad deeds in a new and de-centered way.
It’s about lives open (or closed) to
transfiguration, lives capable of revealing
the glory of God in Christ to the world. We
are all called to let the beauty of Jesus
make our lives beautiful, little by little. His
beauty in us is the center of our faith.

¿De qué se trata el Cristianismo? Si le
preguntas a casi cualquier persona que no
conozca la Biblia, probablemente
escucharás una respuesta como esta: "Ser
una buena persona" o " seguir la regla de
oro."Nuestra fe es mucho más fuerte que
eso. La fiesta de la Transfiguración del
Señor es un ejemplo luminoso de esto.
Jesús se vuelve radiante y
abrumadoramente hermoso. La gloria de
Dios brilla literalmente. Aquí vemos que el
cristianismo no es principalmente un
sistema moral, sino una relación con Dios
en Cristo, una que finalmente hace que los
seres humanos sean gloriosamente
hermosos. Ahora podemos ver nuestras
buenas y malas acciones de una manera
nueva y descentrada. Se trata de vidas
abiertas (o cerradas) a la transfiguración,
vidas capaces de revelar la gloria de Dios
en Cristo al mundo. Todos estamos
llamados a dejar que la belleza de Jesús
haga hermosa nuestra vida, poco a poco.
Su belleza en nosotros es el centro de
nuestra fe.

REFLEXIÓN DEL
EVANGELIO 

GOSPEL REFLECTION 

And he was transfigured before them; his face shone like the sun and his
clothes became white as light. Mt 17:2 

(Read the Bible! Revelation is God’s love letter to us!)

Y se transfiguró delante de ellos; su rostro brillaba como el sol y sus
vestidos se volvieron blancos como la luz. Mt 17: 2

 (Lee la Biblia! Revelación es la carta de amor de Dios a nosotros!)

THE TRANSFIGURATION OF OUR LORD



The Feast of the Transfiguration of Our Lord 
takes place on August 6th, an event mentioned in 
all three synoptic Gospels. After revealing that he 
would be put to death in Jerusalem, Jesus took 
the three disciples of his inner circle to the 
summit of Mount Tabor in order to reveal his 
glory to them. Peter, James, and John saw Jesus 
transfigured before them, radiant in the fullness 
of his glory as he truly was, the Son of God. Next
 to Jesus were Moses and Elijah as witnesses to Christ's fulfillment
of the Old Testament law and prophets. St. Matthew writes of the
event by saying, "He was transfigured before them. And his face
did shine as the sun: and his garments became white as snow."
(Mt. 17:2)

                              La Fiesta de la Transfiguración de Nuestro Señor 
                              tiene lugar el 6 de agosto, un evento 
                              mencionado en los tres Evangelios sinópticos. 
                              Después de revelar que sería ejecutado en 
                              Jerusalén, Jesús llevó a los tres discípulos de su 
                              círculo íntimo a la cima del monte Tabor para 
                              revelarles su gloria. Pedro, Santiago y Juan 
                              vieron a Jesús transfigurado ante ellos, radiante 
                              en la plenitud de su gloria como realmente era,
el Hijo de Dios. Junto a Jesús estaban Moisés y Elías como testigos
del cumplimiento de Cristo de la ley y los profetas del Antiguo
Testamento. St. Mateo escribe sobre el evento diciendo: "Se
transfiguró ante ellos. Y su rostro resplandeció como el sol, y sus
vestidos se volvieron blancos como la nieve."(Mt. 17:2)

LECTURAS DE HOY 

Religious Goods Stores/ 
Tienda de Articulos Religiosos: 

Psalm: The Lord is king, the Most High over all the earth. (Ps 97)

For any Sexual Harassment complaints/concerns at St. Mary,
please contact the Director of Administration by calling the
Parish Office at (760) 745-1611 x100. 
For any Sexual Harassment complaints or concerns by 
employees of St. Mary Parish, the employee must contact their 
Director personally. The Directors will address the complaints or 
will escalate them to the Director of Administration, then to the 
Pastor as needed, and finally to the Diocese. 

Primera lectura: Yo estuve mirando hasta que fueron colocados
unos tronos y un Anciano se sentó. Su vestidura era blanca como
la nieve y los cabellos de su cabeza como la lana pura; su trono,
llamas de fuego, con ruedas de fuego ardiente.(Dn 7:9)

Para cualquier queja/inquietud de Acoso Sexual en St.Mary,
comuníquese con el Director de Administración llamando a la
Oficina Parroquial al (760) 745-1611 x100. 
Para cualquier queja o inquietud de Acoso Sexual por parte de 
los empleados de St.Mary Parish, el empleado debe comunicarse 
personalmente con su Director. Los Directores abordarán las 
quejas o las elevarán al Director de Administración, luego al 
Pastor, según sea necesario, y finalmente a la Diócesis. 

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. The English translation of
Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, International Commission on
English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. ©LPi 

Los textos de la Sagrada Escritura utilizados en esta obra han sido tomados de los
Leccionarios I, II y III, propiedad de la Comisión Episcopal de Pastoral Litúrgica de la
Conferencia Episcopal Mexicana, copyright © 1987, quinta edición de septiembre de 2004.
Todos los derechos reservados. 

02 SPIRITUAL DIRECTION 

SAFE ENVIRONMENT PROGRAM
FOR ST. MARY PARISH 

LITURGIA Y
SACRAMENTOS 

PROGRAMA DE AMBIENTE SEGURO
PARA LA PARROQUIA DE SANTA MARÍA 

First Reading: His clothing was bright as snow, and the hair on
his head as white as wool; his throne was flames of fire, with
wheels of burning fire. (Dn 7:9)

Second Reading: When that unique declaration came to him
from the majestic glory, “This is my Son, my beloved, with
whom I am well pleased.” We ourselves heard this voice come
from heaven while we were with him on the holy mountain. (2 Pt
1:17-18)

Gospel: And he was transfigured before them; his face shone
like the sun and his clothes became white as light. (Mt 17:2)

Salmo: El Señor es rey, el Altísimo sobre toda la tierra.(Salmo 97)
Segunda lectura: En efecto, él recibió de Dios Padre el honor y la
gloria, cuando la Gloria llena de majestad le dirigió esta palabra:
«Este es mi Hijo muy querido, en quien tengo puesta mi
predilección». Nosotros oímos esta voz que venía del cielo,
mientras estábamos con él en la montaña santa. (2 Pt 1:17-18)

Evangelio: Allí se transfiguró en presencia de ellos: su rostro
resplandecía como el sol y sus vestiduras se volvieron blancas
como la luz. (Mt 17:2)

1170 South Broadway
Escondido, CA 92025
Phone: (760) 745-1611
Fax: (442) 248-8600
Web: www.stmaryp.org 

PARISH OFFICE
ADDRESS:

Sat/Sáb 5:30pm-8:00pm, Sun/
Dom 10am-3pm. 

Office/Oficina: Mon-Fri/Lunes-
Viernes 9am-5pm, Closed for
lunch/Cerrado durante el
almuerzo 12:45pm-2:00pm 

HOURS/HORARIO: LITURGY & SACRAMENTS 
Rosary: Mon-Fri after 8am and 12 noon
Masses & Sat following 8am Mass 

Divine Mercy Chaplet - Bilingual:
Sunday - Friday 3:00pm; Saturday
3:30pm
Confessions: Tues & Thurs 7:15-
7:50am, 5:00-5:50pm, Sat 3:30-4:45pm

Rosario: 5:15pm Lunes-Viernes

Coronilla a la Divina Misericordia-
Bilingue: Domingo-Viernes
3:00pm, Sabádo 3:30pm

Confesiones: Martes y Jueves
7:15-7:50am, 5:00-5:50pm, y los
Sabádos a las 3:30-4:45pm 

TODAY’S READINGS 

LITURGICAL FOCUS ENFOQUE LITÚRGICO 
Feast of the Transfiguration Fiesta de la Transfiguración

http://update/
http://update/


Day: 
Mass Feasts: 

Date/
Loc:

Friday / Viernes 

Monday / Lunes 

Tuesday / Martes 

Thursday / Jueves 

Saturday / Sabado 

Sunday / Domingo 

Wednesday / Miercoles 
St. Terese Benedicta

St. Dominic

St. Clare of Assisi

St. Michael My

06
07
08
09

St. Lawrence

St. Cajetan

St. Hippolytus
19th Sunday of
Ordinary Time 

Rev. Czeslaw Rybacki
Rev. Eduardo Samaniego
Rev. Raul Sanchez-Flores
Rev. Gary Sanders

10
11
12
13

Rev. Scott Santarosa
Rev. Anthony Saroki
Rev. Soney Sebastian
Rev. Paul Dass Selvaraj

Fr. Scott Herrera (SH) | Fr. Manuel Guiterrez (MG) | Fr. Clement Cobb (CC) | Visiting Priest (VP) | Dcn. Mitch Rennix (MR) | 
Dcn. James Kostick (JK) | Dcn. John Depner (JD) | Dcn. Andrés Sánchez (AS) | Dcn. Amador Durán (AD) | English (E) | Spanish (S) |

Communion Service (CS)  Optional Memorial (OM) | Memorial (O) | Feast (F) | Solemnity (S) | Holy Day of Obligation (HD) 

† Luis Angel Rodriguez
† Mike Schaff

†Rosangela Cortes Lopez
† Mary Rotner

† Henry Armenta
† Michael J. Houser
† Stephanie Valdez

† Steven Bonica
† Arturo Peral

† Gregorio Gomez

WEDDING
BANNS 

PRAY FOR
THE 

DECEASED 

“Eternal rest 
grant unto them O Lord,

and let your perpetual
light shine upon them” 

PRAY FOR OUR PRIESTS 

MASS INTENTIONS & SCRIPTURE READINGS 

03 CALENDAR 

Sun / Dom

Mon / Lun

Tue / Mar

Wed / Mie 

Thu / Jue

Fri / Vie

Sat / Sab

Sun / Dom 

Ave María sine labe Concepta. Ora pro nobis quia Te confugimus. 

FUNERALS

Priest/
Dcn:

Lang: Daily Readings:
Mass Times: Mass Intentions

CC/MR
 

CC/JD
Fr. Rich

Fr. Rich/AS
MG/AD

CC
SH

E
 

E
E
S
S
E
S

8/13

Fr. Pat Crowley 

CC/JD

MG

E

E

S

8/12

8/11

8/10

8/9

8/8

8/7

MG

CC

MG

SH
MG

CC/AS

SH

MG

MG

CC

SH

MG

CC

CC

SH

E

E
S

E
E
S

E

E

S

E

E

S

E

E

S

1 Kgs 19:9a, 11-13a/Ps 85:9, 10, 11-12, 13-14 (8)/Rom 9:1-
5/Mt 14:22-33

Estela Otto- Special Intention

I† Jael Otto 

Anabel Lopez- Cumpleaños con bendición

† Cayetana & † Pedro Tabias 

† Jean Martin

Marilyn Saldivar- bendición de 15 años 

Conversion of Sinners 
† Jean Martin 
† Richard Lua

Souls in Purgatory
† Jean Martin
Crecimiento de Santidad en la Iglesia Santa
Maria

† Regina Korzetz

End to abortion and Culture of Death 

Asociación Guadalupana- Intención Especial

†Intentions, health and holiness of Pastor Scott
Herrera & Priests
† Victor & † Epifania Fernandez 
Susan Haydens- Special Intention 
Rodrigo Gen Ramírez- Cumpleaños con bendición
Mike Hughes- Sanación 
Vocations to Priesthood and Religious Life 
Purificación y Santificación de la Iglesia

8:00am

12:00pm

6:00pm

Tung & Tram- Health & Holiness

† Jean Martin

Guillermina Pineda 

8:00am

12:00pm

6:00pm

8:00am

12:00pm

6:00pm

8:00am

12:00pm

6:00pm

8:00am

12:00pm

6:00pm

8:00am

5:00pm

6:30pm

7:30am

9:00am
10:30am
12:00pm
1:30pm
5:00pm
6:30pm

Nm 11:4b-15/Ps 81:12-13, 14-15, 16-17/Mt 14:13-21

Nm 12:1-13/Ps 51:3-4, 5-6ab, 6cd-7, 12-13/Mt 14:22-36 or
15:1-2, 10-14

Nm 13:1-2, 25—14:1, 26-29a, 34-35/Ps 106:6-7ab, 13-14,
21-22, 23/Mt 15:21-28

2 Cor 9:6-10/Ps 112:1-2, 5-6, 7-8, 9/Jn 12:24-26

Dt 4:32-40/Ps 77:12-13, 14-15, 16 and 21/Mt 16:24-28

Dt 6:4-13/Ps 18:2-3a, 3bc-4, 47 and 51/Mt 17:14-20

PRAY FOR
THE SICK 

“Loving Father grant
unto them healing and
full recovery from their

ailments”

Jennifer Oeland
Victor Rodriguez

Dorothy Ann Aleshire
Lucia Martinez Diaz

 Manuel C. Franco Maria
de Jesus Franco 

Maria Consuelo Montes
Jesus Perez 

Martha McCarthy 
Diana Bumgardner Cook 

Reyna Canseco
All St. Mary 

Parishioners or 
extended family 

members of 
parishioners 

  8/12 Chavez/ Guerrero 
 8/19 Garcia

Rivera/Sanchez Garzon  

“So they are no longer two,
but one flesh. Therefore

what God has joined
together, let no one

separate."

†Carlos Gustavo Valdes
August 10 at 10am

https://www.catholic.org/saints/saint.php?saint_id=46
https://www.catholic.org/saints/saint.php?saint_id=1284
https://www.catholic.org/saints/saint.php?saint_id=399
https://www.catholic.org/saints/saint.php?saint_id=1123
https://www.catholic.org/saints/saint.php?saint_id=713
https://www.catholic.org/saints/saint.php?saint_id=56
https://www.catholic.org/saints/saint.php?saint_id=264


PERPETUAL ADORATION 

SPIRITUAL VOCATIONS 

RELIGIOUS EDUCATION EDUCACIÓN RELIGIOSA 

VOCACIONES ESPIRITUALES 

REGISTRATION 

VOCATION MINISTRY MINISTERIO VOCACIONAL 

INSCRIPCIONES 

“Whoever loses his life for my sake will find it.” Find your life by
answering God’s call in your life. Seek him as you strive for
holiness. If you are discerning your vocation, contact the
Diocesan Office for Vocations at
www.sdcatholic.org/diocese/clergy/vocations. 

Registration is now open for the 2023-2024 
classes for the sacraments of First Communion, 
Confirmation, and Faith Formation for Adults. 
Classes will begin on September 5 and 6 
(Space is limited). Contact the Office of Religious Education at
(760) 745-1611 Ext. 806 for more information. We are happy to
welcome new families to our faith formation program and look
forward to having all the children and adolescents in the St.
Mary community in September. 

“El que pierde su vida por mi, la encontrará.” Encuentre su vida
respondiendo al llamado de Dios en su vida. Buscalo mientras se
esfuerza a la santidad. Si está discerniendo su vocación,
comuníquese con la Oficina Diocesana de Vocaciones en
www.sdcatholic.org/diocese/clergy/vocations. 

                           La inscripción ya está abierta para las clases 
                           2023-2024 para los sacramentos de Primera  
                           Comunión, Confirmación y Formación en la Fe 
                           para Adultos. Las clases comenzarán el 5 y 6 
de septiembre (El espacio es limitado). Comuníquese con la
Oficina de Educación Religiosa al (760) 745-1611 Ext. 806 para
más información. Estamos felices de dar la bienvenida a nuevas
familias a nuestro programa de formación en la fe y esperamos
tener a todos los niños y adolescentes en la comunidad de Santa
María en septiembre. 

04 RELIGIOUS EDUCATION 

Join us for an hour of prayer every Tuesday
morning from 9:30- 10:30am in the Catechumen
Room off of the church vestibule. Our Blessed
Mother requested various means to achieve her
message of Fatima. One of these means is the
formation of Cenacles of prayer for the salvation of
all humanity, for our Holy Father Pope Francis, for
all Priests and Bishops and preparation for the
second Pentecost. For more information, visit
https://www.stmaryp.org/mariam-cenacle
or contact: Grace at graceibclc@gmail.com.

MOVEMENT OF MARIAN PRIESTS
CENACLE

CENÁCULO DEL MOVIMIENTO DE
SACERDOTES MARIANOS

Acompañenos en una hora de oración cada martes
por la mañana de 9: 30 a 10:30 a.m. en la Sala de
Catecúmenos fuera del vestíbulo de la iglesia.
Nuestra Santísima Madre solicitó varios medios para
lograr su mensaje de Fátima. Uno de estos medios
es la formación de Cenáculos de oración por la
salvación de toda la humanidad, por nuestro Santo
Padre Francisco, por todos los Sacerdotes y
Obispos y la preparación para el segundo
Pentecostés. Para más información, visite
https://www.stmaryp.org/mariam-cenacle o
póngase en contacto con: Grace at
graceibclc@gmail.com.

Hours in need: Monday 11am, 12pm, 3pm; 
Tuesday 7am, 3pm, 4pm, 5pm; Wednesday 
5pm; Thursday 7am, 12pm; Friday 1pm, 
3pm, 4pm 
Hours between 6am–6pm:
Donna Oeland - 619-888-5751 
Hours between 7pm-5am:
Rafael Trejo - 760-717-1596 

"Jesús se ha hecho Pan de Vida para
darnos vida. Noche y día, está ahí. Si
de verdad quieres crecer en el amor,
vuelve a la Eucaristía, vuelve a esa
Adoración. “ – Madre Teresa 

“Jesus has made Himself the Bread of
Life to give us life. Night and day, He is
there. If you really want to grow in love,
come back to the Eucharist, come back to
that Adoration.” – Mother Teresa 

Horas de necesidad: Lunes 11am, 12pm, 
3pm; Martes 7am, 3pm, 4pm, 5pm;
Miércoles 5pm; Jueves 7am, 12pm;
Viernes 1pm, 3pm, 4pm
Horario de 6am a 6pm: 
Lourdes Alejandrino - 760-519 4226
Horario de 7pm a 5am:
Rafael Trejo - 760-717-1596 

https://www.stmaryp.org/mariam-cenacle
mailto:graceibclc@gmail.com


Acompáñenos a celebrar el 14 Aniversario de la Ordenación 

     Sacerdotal del Padre Manuel el martes 15 de agosto, después 

      de la Misa de las 8 am con un desayuno continental. Por favor 

       traiga un plato para compartir en RECIPIENTES 

        DESECHABLES con una CUCHARA PARA SERVIR y déjelos en 

      el Salón Parroquial antes de que comience la Misa. El punto de 

     contacto es Alma al (760) 713-7092. Después de la Misa de las 

  6 pm, habrá mariachi, comida, jumpers y piñatas.  Donaciones     

        son bienvenidas. El punto de contacto es Veronica al numero  

           (760) 975-8084. Gracias por su apoyo!

PARISH ANNOUNCEMENTS 

EVENTS 05 Ave María sine labe Concepta. Ora pro nobis quia Te confugimus. 

ANUNCIOS PARROQUIALES 

Join us to celebrate Fr. Manuel’s 14th Priestly Ordination

Anniversary on Tuesday, August 15th, after 8 am Mass with a

continental breakfast potluck. Please bring a dish to share in

DISPOSABLE CONTAINERS with a SERVING SPOON and 

drop them off in the Parish Hall before Mass begins. The 

point of contact is Alma at (760) 713-7092. After the 6 pm 

Mass, there will be mariachi, food, jumpers, and piñatas. 

All donations are welcome. The point of contact is Veronica 

at (760) 975-8084. 

Thank you in advance for your support!

FR. MANUEL’S ORDINATION
ANNIVERSARY

ANIVERSARIO DE LA ORDENACIÓN
SACERDOTAL DEL PADRE MANUEL

Please visit the St. Mary Website at stmaryp.org to

pledge prayers for Father Manuel. We will collect

them and bundle them into a Spiritual Bouquet to

present to him on his anniversary. Your prayers

make a big difference!

Visite el sitio web de St. Mary en stmaryp.org

prometer oraciones por el padre Manuel. Los

recogeremos y los empaquetaremos en un Ramo

Espiritual para presentárselo en su aniversario. ¡Sus

oraciones hacen una gran diferencia!

As part of St. Mary 135th Anniversary events,

Father Richard Perozich will be celebrating the

10:30 am and 12 pm Masses on Sunday, August

13th. Fr. Rich served as the Pastor of St. Mary from

2006 – 2014. We welcome him and are thankful to

God for his visit.

Como parte del 135 Aniversario de Santa Maria, el

Padre Richard Perozich celebrará las Misas de las

10:30 am y las 12 pm el domingo, 13 de agosto.

Padre Rich sirvió como Párroco de Santa Maria del

2006 al 2014. Le damos la bienvenida y estamos

agradecidos con Dios por su visita.

http://stmaryp.org/
https://www.stmaryp.org/


Week of July 16, 2023: 

Weekend Collection 

Online Tithing 

Total Collection 

OUR COMMUNITY / FINANCIALS 06 

RESTRICTED PROJECTS FUND MASS COLLECTIONS 
Second Collection on the Third Weekend
(replacing the Debt Reduction collection) 

February thru May 2023 donations 

June 2023 donations

July 1 - 30 donations

$59,652

$9,246

$8,193

*Middle School Roof $80K and School Bathrooms $45K. 

 $25,406

 $2,843

$ 27,144



PRO-LIFE 07 Ave María sine labe Concepta. Ora pro nobis quia Te confugimus. 

"The truth is like a lion. You don't have to defend it. Let it loose. It

will defend itself." St. Augustine. 

There is no need to defend why you are Pro-Life. You
need only to speak the truth. Abortion is wrong because
Killing an innocent human being is NEVER justified. It is
that simple. Some may say "it" is not a human being. A
good response is, "then what is "it"? A common
response is, "a clump of cells ." While calling an unborn
child a clump of cells is technically accurate, it's
inadequate because this description applies to every
adult human being. All of us are made up of billions of
cells. The scientific answer is that the embryo is a human
being from the time of fertilization/conception because
of its human chromosomal constitution. The zygote is
the beginning of a developing human." Therefore,
"Human" development begins at conception. This is an
essential and well-established scientific fact. That is to
say that at the moment of conception, parts from two
human beings have transformed into a single whole
human being. Unborn children have detectable
heartbeats at eighteen days (2 1/2 weeks) after
conception and detectable brain-wave activity forty days
(a little over 5 1/2 weeks) after conception.   As you
calmly state these simple facts, remember that our Lord
and Savior, Jesus, loves the person you speak with as
much as our Lord loves you. Be kind, be compassionate,
be truthful. Life is precious from the womb to the tomb.
A unique human being that God loves comes into
existence at conception. It is NEVER justified to kill an
innocent human being. Abortion kills an innocent human
being. Therefore, abortion is wrong. Be bold and not
afraid to protect the lives of innocent unborn babies.
Join us in prayer every Friday near the Planned
Parenthood in Escondido and bring a friend! 

"La verdad es como un león. No tienes que defenderla. Déjala suelta.

Se defenderá sola". San Agustín.

No hay necesidad de defender por qué eres Pro-Vida.
Solo necesitas decir la verdad. El aborto está mal porque
NUNCA se justifica matar a un ser humano inocente. Es
así de simple. Algunos pueden decir que "eso" no es un
ser humano. Una buena respuesta es, "entonces, ¿qué es
"eso"? Una respuesta común es, "un grupo de células."
Todos nosotros estamos formados por miles de millones
de células. La respuesta científica es que el embrión es
un ser humano desde el momento de la
fertilización/concepción debido a su constitución
cromosómica humana. El cigoto es el comienzo de un ser
humano en desarrollo. Por lo tanto, el desarrollo
"Humano" comienza en la concepción. Este es un hecho
científico esencial y bien establecido. Es decir que en el
momento de la concepción, partes de dos seres
humanos se han transformado en un solo ser humano
completo. Los niños por nacer tienen latidos cardíacos
detectables a los dieciocho días (2 1/2 semanas) después
de la concepción hay actividad de ondas cerebrales
detectables cuarenta días (un poco más de 5 1/2
semanas) después de la concepción. Mientras expresas
con calma estos hechos simples, recuerda que nuestro
Señor y Salvador, Jesús, ama a la persona con la que
hablas tanto como nuestro Señor te ama a ti. Sea
amable, sea compasivo, sea sincero. La vida es preciosa
desde el vientre hasta la muerte natural. Un ser humano
único que Dios ama llega a existir en el momento de la
concepción. NUNCA está justificado matar a un ser
humano inocente. El aborto mata a un ser humano
inocente. Por lo tanto, el aborto está mal. Sea audaz y no
tenga miedo de proteger las vidas de bebés inocentes
por nacer. ¡Únase a nosotros en oración todos los viernes
cerca de la Planned Parenthood en Escondido y traiga a
un amigo!

We are having Masses said for all women who are
pregnant, wish to become pregnant, or have lost a child
either from miscarriage or abortion on the following dates:
August 25, September 25, October 25, and November 25.
All Masses are at 6:00 P.M. and in Spanish. All are
welcome! For more information on those masses, contact
Penelope Ramirez at 760-807-8520. Life is precious!

Estamos celebrando Misas para todas las mujeres que están
embarazadas, desean quedar embarazadas o han perdido un
hijo por aborto espontáneo o aborto en las siguientes
fechas: 25 de agosto, 25 de septiembre, 25 de Octubre y 25
de noviembre. Todas las Misas son a las 6: 00 P. m. y en
español. Todos son bienvenidos! Para obtener más
información sobre esas misas, comuníquese con Penélope
Ramírez al 760-807- 8520. La vida es preciosa!
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MINISTRIES Ave María sine labe Concepta. Ora pro nobis quia Te confugimus. 

ENGLISH MINISTRIES 
http://www.stmaryp.org/english-ministries

MINISTERIOS HISPANOS

INDEPENDENT MINISTRIES

09 

You will be blessed by participating in a ministry. Contact the person listed to find out how. *Area code (760) unless stated otherwise.

http://www.stmaryp.org/spanish-minstries 

Llame a la Oficina de Instalaciones al 760-745-1611 x210 para programar
todas las instalaciones en la Parroquia. Para solicitudes de boletines y
sitios web, póngase en contacto con: Alma Reyes reyes@stmaryp.org
760-745-1611 ext. 205.

Call the Facilities Office at 760-745-1611 x210 to schedule all rooms and facilities in
the Parish. For bulletin and website requests contact: Alma Reyes
areyes@stmaryp.org 760-745-1611 ext. 205.

40 Days for Life ................................. (Ed & Alma Reyes) 713-7092
Alliance of the Holy Family International (AHFI) ..........................

.......................................... (Steve & Connie Scoggin) 858-335-4096 
St. Dismas Guild - Prison Ministry ......(Sharon Soberon) 466-7001
Knights of Columbus................................(Brian Howard) 747-2244

Sacristans.................................................. (Lidia Rennix) 271-7743 
St Mary Parish Outreach....................(Kathryn Masters) 745-1611 
St Mary School...........................................(Emily Silady) 743-3431 
St Mary Preschool............................... (Amanda Harriff) 705-9906 
St Mary Rosary Making Guild...............(Maria Pini) 442-777-3229 
St Mary Safety Team................................. (Brian Duffy) 215-0317 
St Mary Youth Choir.......................... (Enil Bliesath) 619-972-6012 
Young Adults............................... (Anthony Olvera) 805-727-1354

Patriotic Rosary....................................(Mila Penano) 619-944-261 
Perpetual Adoration...........English: Donna Oeland 619-888-5751
...........................................Spanish: Lourdes Alejandrino 519-4226 
Personal Prayer Ministry....(Dcn Jim and Carol Kostick) 745-1611 
Pilgrim Virgin Mary.......................... (Karen Forrey) 619-300-7606
Pro-Life Ministry.........................(Paul & Liz Davied) 303-829-2061 
Quilt Ministry for the Sick....................... (Ruth Lovison) 913-5135 
RCIA......................................................(Robin Saunders) 519-6567 
Religious Education...........(Dcn. Andrés Sánchez) 745-1611 x215 

Lay Carmelite Third Order.......... (Edith McKenzie) 858-254-1564 
Lectors................................................. (Kelley MacIsaac) 717-5262 
Legion of Mary................................. (Karen Forrey) 619-300-7606 
Magnificat................................................. (Lidia Rennix) 271-7743 
Marian Movement of Priests Cenacle....(Grace Magill) 858-271-0913 
Music........................................................... (front office) 745-1611 

Divine Mercy....................................(Liz Westwood) 619-993-4808 
Devotion to the Holy Face.................(Kathryn Masters) 580-8156 
Eucharistic Apostles of the Divine Mercy....................................
...................................................... (Jeanette Moser) 732-213-0406 
Extra-Ordinary Ministers of Holy Communion.............................
.................................................................. (Mary Golder) 214-1099 
Filipino Community............. (Ron & Rose Canturia) 619-398-5038 
Homebound Ministry............................. (Leslie Brunolli) 224-2361 
Hospitality...............................................(Gary Johnson) 884-7974 
Hospital Ministry............................... (Meg Mackintosh) 443-9811 
Hall and Room Use ...................... (Ramon Garcia) 745-1611 x210 

Ministerio de Matrimonios ...(Evaristo y Caritina Alonso) 715-7349 
Ministros Extra-Ordinarios de Comunión.........................................
...............................................(Dcn. Andres Sanchez) 745-1611 x215
Misioneros Parroquiales-Apóstoles de la Palabra...........................
...............................................................(Brigido Martinez) 658-3180 
Mujeres Cenando con Jesús........................(Elisa Vidaca) 532-0916 
Música y Coros..............................................(Rosa López) 855-4008 
Niños Sordos......................................(Alejandra Sánchez) 445-6889 
Planificación Familiar..................................(Patricia Trejo) 291-0231 
Pre-Bautismales...........................(Abraham Sanchez) 442-237-2479 

Grupo de Oración........................................(Juana Nieto) 300-0820 
Hospitalidad................................................(Oscar Flores) 626-6899 
La Divina Misericordia.........................(Veronica Morales) 975-8084 
Lectores..................................(Dcn Andrés Sánchez) 745-1611 x215 
Legion de María............................................(Clara Meza) 533-7127 
Los Varones de Emaus..........................(Jose Garcia) 714-884-5432 

Educación Religiosa.............. (Dcn Andrés Sánchez) 745-1611 x215 
Encuentro de Conversion Católica...............(Max Alfaro) 504-5919 
Encuentros de Conversión Juvenil.........(Juan Anguiano) 522-3372 
Encuentro Matrimonial...........(Pedro y Micaela Valencia) 827-9651 
Encuentros de Promocion Juvenil.......(Matilde Macedo) 655-2531 
Esperanza de Raquel...................(Irma y Artemio Rangel) 745-1611 
Evangelización Familiar................(Jose & Marisol Rivera) 443-7340 
Funerales.................(Llamar oficina: María Douglas) 745-1611 x113 

Adoradores de la Divina Misericordia (Guatemala) .......................
...................................................... (Alfredo Mendoza) 858-222-9568 
Apos. de Maria en la Iglesia Domestica... (Saula Varona) 807-8053 
Asn. Guadalupana.......................................(Manuel Razo) 815-6981 
Cenaculo de Oracion Sacerdotal Mariano.......................................
..........(Rosa Wilson) 858-215-0098 (Raquel Acosta-Lopez) 715-4207
Com. De Guatemala ...........................(Carlos Marroquin) 443-9812 
Conquistando las Naciones por Cristo........(Luis Guillen) 484-7599 
Confirmación Juvenil.........................(Vicky Briceno) 745-1611 x236 
Consagraciones a Jesus por Maria............(Paty Sanchez) 468-1744 

Adorers of the Most Holy Trinity....(Irma Pimentel) 858-229-2256
.............................................................(Mila Penano) 619-944-2616 
Altar & Rosary Society........................(Yvonne Meziere) 740-5188 
Altar Servers............................... ...(Mando Gomez) 760-522-7646 
Baptisms...................................................... (front office) 745-1611 
Bereavement / Funerals............................. (front office) 745-1611 
Bible Study Womens'............................ (Jean Michaels) 745-9439 
Children of Mary, Soldiers for Christ...(Jazmin Solorio) 524-0884 
Confirmation and Youth................ (Vicky Briceno) 745-1611 x236 

Pro-Vida...........................(Alejandra & Mauricio Sanchez) 445-6889 
Quinceañeras................(Dept. Educacion Religiosa) 745-1611 x806 
RICA............................................................(Ranulfo Rojas) 480-2840 
Rosario-Iglesia..............................................(Lucia Mateo) 658-3772 
San Nicolas Tolentino......................................(Lino Rivas) 855-8346 
Sacristanes.................................................(Ranulfo Rojas) 480-2840 
Servidores del Altar.........................(Mando Gomez) 760-522-7646
Teología del Cuerpo y Castidad.......................................................
.....................................................(Juan & Mayra Aparicio) 532-8604 
Union Mutualista de San José.............. (Patricia Esparza) 746-3424



Thank You to the Knights of Columbus, Altar and Rosary Society, Filipino Community,
Susan Ferraris, Veronica Morales and all who planned, coordinated, and facilitated Father Scott's birthday

celebration. May God bless you.

Gracias a los Caballeros de Colón, la Sociedad del Altar y el Rosario, Comunidad Filipina, Susan Ferraris,
Verónica Morales y a todos los que planificaron, coordinaron y facilitaron la celebración del cumpleaños

del Padre Scott. Que Dios les bendiga


